
5.0 Ripartizione Pianificazione e sviluppo del territorio
5.0 Abteilung für Raumplanung und  -Entwicklung

5.2 Ufficio Mobilità
5.2 Amt für Mobilität 

Nr. 824/2024
Incaricato Sachbearbeiter Zago Sara
Orari al pubblico Parteienverkehr 
lun me ve, Mo Mi Fr 9.00/12.00 
Ma, Di 8:30/13:00
gio Do 8.30/13.00 14.00/17.30

Bolzano, 23/12/2024 Bozen, 23/12/2024

OGGETTO: Regolamentazione della sosta e della 
viabilità in piazza della Vittoria e vie limitrofe per 
lo svolgimento della Festa di Capodanno

BETREFF: Park- und Verkehrsregelung am 
Siegesplatz und angrenzender Straßen 
aufgrund der Abhaltung der Silvesterfeier

IL SINDACO

 
Vista la richiesta prot.nr. 358568 del 

28/11/2024 del COMUNE DI BOLZANO - 4.4 
Ufficio Scuola e del Tempo Libero intesa ad 
ottenere  l’occupazione suolo pubblico per 
svolgimento manifestazione;

Die GEMEINDE BOZEN - 4.4 Amt 
für Schule und Freizeit ersucht mit 
Schreiben Prot.Nr. 358568 vom  
28/11/2024 um die  Bezetzung öffentlichen 
Grundes anlässlich der Abhaltung einer 
Veranstaltung.

premesso che la Giunta municipale ha 
approvato con decisione nr. 655/2024 nella 
seduta del 19/11/2024 lo svolgimento di tale 
manifestazione;

Der Stadtrat hat in der Sitzung vom 
19.11.2024 mit Entscheid Nr 655/2024 die 
Abhaltung dieser Veranstaltung genehmigt.

ritenuto di aderire alla richiesta, Es wird für angebracht erachtet, 
dem Antrag stattzugeben.

sentito il parere della Polizia 
Municipale 

e visto l’art. 7 e 159 del D.Lgs. n. 285 
del 30 aprile 1992;

Nach Einsichtnahme in das 
Gutachten der Stadtpolizei 

sowie gestützt auf den Art. 7 und 
159 des G.D.Nr. 285 vom 30.04.1992;

o r d i n a v e r o r d n e t

der BÜRGERMEISTER

per il periodo dalle ore 08:00 del giorno 
31/12/2024 alle ore 18:00 del giorno 
01/01/2025, in
PIAZZA DELLA VITTORIA  (sull'area di 
mercato)

° istituzione del divieto di circolazione;
° istituzione del divieto di sosta con 

rimozione forzata;

per il periodo dalle ore 07:00 del giorno 

für den Zeitraum von 08:00 Uhr des Tages 
31.12.2024  bis 18:00 Uhr des Tages 
01.01.2025, auf dem
SIEGESPLATZ  (auf dem Markgebiet)

° Einführung des Verkehrsverbotes;
° Einführung des Parkverbotes mit 

Zwangsabschleppung;

für den Zeitraum von 07:00 Uhr des Tages  
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30/12/2024 alle ore 18:00 del giorno  
01/01/2025, in
PIAZZA DELLA VITTORIA  (due file di 
parcheggi lato portico)

° sospensione di una corsia di marcia;
° istituzione del divieto di sosta con 

rimozione forzata;

per il giorno 30/12/2024, orario dalle ore 
15:00 alle ore 19:00, in
PIAZZA DELLA VITTORIA  (stalli di sosta lato 
parco e  stalli di sosta centro Piazza)

° istituzione del divieto di sosta con 
rimozione forzata;

per il periodo dalle ore 07:00 del giorno 
31/12/2024 alle ore 13:00 del giorno 
01/01/2025, in 
CORSO DELLA LIBERTA'  (stalli di sosta lato 
parco)

° istituzione del divieto di sosta con 
rimozione forzata;

VIA CESARE BATTISTI  (stalli di sosta lato 
parco)  

° istituzione del divieto di sosta con 
rimozione forzata;

per il periodo dalle ore 07:00 del giorno 
31/12/2024 alle ore 03:00 del giorno 
01/01/2025, in
VIA ORAZIO  (ambo i lati, nel tratto tra la 
farmacia e gli archi)

° istituzione del divieto di sosta con 
rimozione forzata

per il periodo dalle ore 14:00 del giorno  
31/12/2024 alle ore 06:00 del giorno  
01/01/2025, in
CORSO DELLA LIBERTA'  (nel tratto tra via 
Virgilio a Piazza della Vittoria)

° istituzione del divieto di sosta con 
rimozione forzata;

PIAZZA DELLA VITTORIA  (nel tratto tra via 

30.12.2024 bis 18:00 Uhr des Tages 
01.01.2025, auf dem
SIEGESPLATZ  (zwei Reihen Parkplätze 
auf der Seite des Portikus)

° Aufhebung einer Fahrspur;
° Einführung des Parkverbotes mit 

Zwangsabschleppung;

für den Tag 30.12.2024, Uhrzeit von 
15:00 Uhr bis 19:00 Uhr, auf dem 
SIEGESPLATZ  (Parkplätze auf der Seite 
des Parkes und in der Mitte des Platzes)

° Einführung des Parkverbotes mit 
Zwangsabschleppung;

für den Zeitraum von 07:00 Uhr des Tages 
31.12.2024 bis 13:00 Uhr des Tages 
01.01.2025, in der
FREIHEITSSTRASSE  (Parkplätze auf der 
Seite des Parkes)

° Einführung des Parkverbotes mit 
Zwangsabschleppung;

CESARE-BATTISTI-STRASSE )Parkplätze 
auf der Seite des Parkes)

° Einführung des Parkverbotes mit 
Zwangsabschleppung;

für den Zeitraum von 07:00 Uhr des Tages 
31.12.2024 bis 03:00 Uhr des Tages 
01.01.2025, in der
HORAZSTRASSE  (auf beiden Seiten, in 
dem Abschnitt zwischen der Apotheke und 
den Bögen)  

° Einführung des Parkverbotes mit 
Zwangsabschleppung

für den Zeitraum von 14:00 Uhr des Tages 
31.12.2024 bis 06:00 Uhr des Tages 
01.01.2025, in der 
FREIHEITSSTRASSE (im Abschnitt 
zwischen der Virgilstrasse und dem 
Siegesplatz)

° Einführung des Parkverbotes mit 
Zwangsabschleppung;

SIEGESPLATZ (im Abschnitt zwischen der 
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Cesare Battisti e via Orazio)

° istituzione del divieto di sosta con 
rimozione forzata;

per il periodo dalle ore 16:00 del giorno 
31/12/2024 alle ore 06:00 del giorno  
01/01/2025, in:
VIA ORAZIO  

° trasformazione di strada senza uscita;

VIA ANTONIO LOCATELLI  
° trasformazione di strada senza uscita;

VIA PADRE REGINALDO GIULIANI  
° trasformazione di strada senza uscita;

CORSO DELLA LIBERTA'  (nel tratto tra via 
Virgilio e Piazza della Vittoria)

° istituzione del divieto di circolazione;

PIAZZA DELLA VITTORIA  (tratto da via Diaz 
a Corso della Libertà e da via Cesare Battisti  a 
via Orazio fino rotonda Ponte Talvera)

° istituzione del divieto di circolazione;
° sospensione della pista ciclabile;

Cesare-Battisti-Strasse und der 
Horazstrasse)

° Einführung des Parkverbotes mit 
Zwangsabschleppung;

für den Zeitraum von 16:00 Uhr des Tages  
31.12.2024 bis 06:00 Uhr des Tages  
01.01.2025, in der
HORAZSTRASSE  

° Umwandlung in Straße ohne 
Ausfahrt;

ANTONIO-LOCATELLI-STRASSE  
° Umwandlung in Straße ohne 

Ausfahrt;
PATER-R.-GIULIANI-STR.  

° Umwandlung in Straße ohne 
Ausfahrt;

FREIHEITSSTRASSE  (im Abschnitt 
zwischen der Virgilstrasse und dem 
Siegesplatz)

° Einführung des Verkehrsverbotes;

SIEGESPLATZ  (im Abschnitt zwischen der 
Diaz-Strasse und der Friheitsstrasse und 
zwischen der Cesare-Battisti-Strasse bis 
der Horazstrasse und dem Kreisverkehr der 
Talferbrücke)

° Einführung des Verkehrsverbotes;
° Aufhebung des Radweges.

Si rammenta che l’area occupata dovrá 
essere idoneamente transennata e segnalata.

Es wird darauf hingewiesen, 
dass die besetzte Fläche dementsprechend 
abgegrenzt und beschildert werden muss.

Il richiedente dovrà collocare 48 ore 
prima dell’inizio dell’occupazione, a propria 
cura, spese e responsabilità, la segnaletica di 
divieto di sosta con rimozione forzata 
bilingue, dando immediata comunicazione 
dell’avvenuto posizionamento alla Polizia 
Municipale utilizzando l’apposito link:

http://www.comune.bolzano.it/divietidisosta

 

Der Antragsteller muss 48 
Stunden vor Beginn der Besetzung, auf 
eigene Veranlassung, Kosten und 
Verantwortung für die Anbringung der 
erforderlichen zweisprachigen Verkehrs-
schilder aufzustellen und die  Stadtpolizei 
unverzüglich über den entsprechenden Link 
über die Aufstellung zu informieren:

http://www.comune.bolzano.it/parkverbote

Il Comando Polizia Municipale e tutti 
coloro che vi sono tenuti per legge, faranno 
rispettare la presente ordinanza ai sensi 
dell’articolo 12 del Codice della Strada.

Die Stadtpolizei und die anderen 
Polizeiorgane sind gemäß Art. 12 der StVO 
mit der Durchführung der vorliegenden 
Verordnung beauftragt.

http://www.comune.bolzano.it/divietidisosta
http://www.comune.bolzano.it/parkverbote
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La presente ordinanza è valida 
solo se rilasciata insieme alla  relativa 
concessione. 

Die vorliegende Verordnung ist 
nur dann gültig, wenn diese zusammen 
mit der diesbezüglichen Konzession 
ausgestellt wird.

f. IL DIRETTORE DELL’UFFICIO 5.2 MOBILITA’
DER DIREKTOR DES AMTES 5.2 FÜR MOBILITÄT

- Dott. Ing. Ivan Moroder -
documento firmato digitalmente – digital signiertes Dokument

IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER
- Dr. Renzo CARAMASCHI -

documento firmato digitalmente – digital signiertes Dokument
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